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INTERNATIONAL PLANT PROTECTION CONVENTION

PREAMBLE

liiC contracting Goverments, recognizin the
"I5tfulness of international co-operation in cotrol-

'PlPests and diseases of plants and plant produc-ta
anid i preventing their introduction and spread
4cos national, boqundaries, and desiring w ensure
close c-ordination of measures direc ted wo thes
"dls, have agreed as foilows,

ARTICLE I

Purpose and Responsibility

4.With the purpose of securing, cominon and
effective action to prevent the introduction and
sli'ac of pesta and diseases cf plants and plant

P'Oducts and to promote measures for their con-
trl the contracting Goverrnents undertake wo
aot the legislative, technical and administrative
ineaures specified in this Convention and in sup-
PleIr'entawy agreemnents pursuant to Article I11.

2, Each contracting Goverrnent shail assume
reprsblt> for the fulfillment within its terri-

to'sOf ail requirements under dh Convention.

ARTICLE II

Scope

'~For the purposes of this Convention the terni
Pat"shail comprise living plants and parts

thereof, icuing seeds i so far as the suipervision
Oftir importation~ under Article VI of the Con-

eninOr tht issue of phlytouanitary certificates i
repeoftheuder Artiles IV (i), (a), (iv)
'udý'o hsCneto sua> bc deee necessary

rnilrdrnterial of plant enigin, includig seed i

2. The provisions of this Convention may bc
deemcd by contracting Governmnents to extend to
storage places, containers, conveyances, packing
material and accompanying media of ail sorts in-
cluding soil involved ini the international transpor-
tation of plants and plant products.

3. Tis Convention shail have particular refer-
ence to pes and diseases of importance to inter-
national trade.

ARTICLE 111

Supplementary Agreements

i. Supplementary agreemnents applicable to spe-
cific regions, to specific pemt or diseases, to specific
plants and plant products, to specific: methodsg of
international transportation of plants and plant
produc ts, or otherwîse suppleznenting the provisions
of this Convention, may be proposed by the Food
and Agriculture Organization of the United Na-
tions (hereinafter referred to as 4'FAO ") on the

recommendation of a contracting Goverament or
on its own initiative, to meet special problems of
plant protection which need particular attention
or action.

2. Any such supplementary agreements shall
corne into force for each contracting <3overnment
after acceptance in accordance wlth the provisions
of the FAO Constitution and Rules of Procedure.

ARTICLE IV

National Organization for Plant Protection

i. Each contracting Governiment ahali make pro-
vision, as soon as possible and to the best cf lus
ability, for

(a) an official plant protection orgattization,
with the following main functions:



(i) the inspection of growing plants, of
areas under cultivation (including fields, planta-
tions, nurseries, gardens and greenhouses), and of
plants and plant products in storage and in trans-
portation, particularly with the object of reporting
the existence, outbreak and spread of plant disame
and pests and of controiling those pests and
diseases;

(àl) the inspection of consignmnents of
plants and plant products moving ini international
traffic, and, as far as practicable, the inspection of
consignments of other articles or cornxodities mov-
ing in international traffic under conditions
where they may act incidentaily as carriers of
pests and diseases of plants and plant products, and
the inspection and supervision of storage and
transportation facilities of ail kin ds involved in
international traffic whether of plants and plant
products or of other connnodities, particularly
with the object of preventing thse disseinination
across national boundaries of pests and diseases of
plants and plant prodsscts;

(iii) thse disinfestation or disinfection of
consignments of plants and plant products moving
in international traffic, and their containers, stor-
age places, or transportation facilities of ail kinds
employed;

(iv) thse issue of certificates relating to
phytosanitary condition and origin of consigrnmenus
of plants and plant producta (hereinafter referred
to as " phytosanitary certificates ");

(b) thse distribution of information within thse
country regarding thse pests and diseases of plants
and plant products and the means of their pre-
vention and control;

(c) researchs and investigation in thse field of
plant protection.

2. lEaçi contracting Governsnent shall submit a
description of thse scope of is national organization
for plant protection andi of changes in sucis organ-
isation to thse Director-General of FAO, who sisall
circulate sucis information to afl eontracting Go-
vernmeunts.

ARTICLE V

Phytosanitary Certificateb

i. Each contracting Government shail mak
arrangements for the issue of phytosanitary ces1
ficates to accord with the plant protection regu
lations of otiser contracting Governments, and
conformity witis tise foilowing provisions:

(a> Inspection shall ba carried out andi cet
ficates issued only by or under the autisoritY 0
technicaily qnalifled and duly authorizeti officer
and in sucis circunistances and with sucis knowledg'
and information available to those officers tisat th'
authorities of importing countries may accept $e
certificates with confidence as dependable doc"'
ments.

(b) Each certificate covering materia inteid
ed for planting or propagation sisail be as w0'dec
in the Annex to tisis Convention and shalilltd
sucis additional declarations as may b. require
by thse imnporting coutrty. Thse modal cetfat
may also ha used for otiser plants or plant productâ
wisere appropriate andi not inconsistant wsth the
requirements of thse impotinxg country.

(c> Tise certificates shail bear no alterat'n
or erasures.

2. Each contracting Governent undertake
not to require conslgnments of plants int-end fo
planting or propagation imported into iUstri0i
to ha acconipanied by phytosanitarv cert1iiates
inconsistent witis thse model set out in the Ane
to tisis Convention.

ARTICLE VI
Requirements in Relation to Imports

i. With tise almn of preventing thse inrduto
of diseases and pests of plants into thiser treit0r'
contraeting Gtvexnments shall have full autri

tregulate th enr f plants andi plant rdts
and to titis endi, may:

(a) prescribe restrictions or rqinet
coneerning thse importation of plants Or l' i
products;



(b) prohihit the importation of particular
n1ts or plant products, or of particular consign-
n~ts of plants or plant products;

(c> inspect or detain particular consigniments
plants or plant products;

(d) treat, destroy or refuse entry to particular
1sigrnents of plants or plant products, or ýre-
ý1'e such consignments to be treated or destroyed.

ý- lIn order to minimize interference with inter-
tional trade, each contracting Government un-
ltakes to carry out the provisions referred to in
lagraph i of this Article in conformity with the
lig:

(a) Contracting Goverisments shall not un-
rtheir plant protection legialation, takte any of
ý rneaures specified in paragraph i of this Ar-

le unless such xneasures are made necessary by
YMOanitary considerations.

(b) If a contracting <3overnment prescribes
Y res<tritons or requirements c<ncrning thse
POrtation of plants and plant products into its

't ies t shail publish thse restrictions or re-
i'eflSents and communicate themn immediately to
SPlant protection services of other contractlng

lvenrrlients and to FAO).

()If a contractisng G(rment prhbis
drtepro>visions of its plant protection legisla-

n, the importation of any plants or plant pro-
"s 't SII&1 publis its decision witis reasons and
'1 lthnnediately inform. tise plant protection ser-
:cs Of Otiser contracting <3overnments and FAO.

(d) If a contracting Government requires
Ml&ret ofparticular plants or plant pro-

lnsobciported only through speclfled points
ety uh points shall be so sclecteti as ot un-

e&rIY tolsupede international eommuerce. Tise

nts fentry and com cte it tcthe pln
otc'nservices of other contracting Govemn-

ý"3and to FAO. Such restrictions on points of
411sal net bc mnade unless thse plants or plant

mced by pisytosanitary certificates or to be submitted
to inspection or trcatmcnt.

(e) Any inspection by the plant protection ser-
vice of a contracting Goveriment of consigrnents
of plants offered for importation shall takte place
as promptly as possible witis due regard to tise
perishabîlity of the plants concerned. If any con-
signment is found not to conform to tise require-
ments of thse plant protection legislation of tise iri-
porting country, tise plant protection service of tise
exportîng country shall be informed. If the con-
signient is destroyed, la whole or la part, an offi-
ciaI report shall bc for warded immediately to, the
plant protection service of tise cxporting country.

(f) Contracting Goverrnents shall make pro-
visions whicis, witisout endangering their own plant
production, will reduce to a minimum tise number
of cases la wisich a pisytosanitary certificate is re-
quired on tise entry of plants or plant products not
intended for planting, sucis as cereals, fruits, vege-
tables and eut flowers

(g) Contracting Governinents may make pro-
vision for tise importation for purposes of sientifie
researcis of plants and plant products and of spec-
imens of plant pests and disease-causing organisins
under conditions affording ample precaution
agalit tise risk of spreading plant diseases and
pests.

3. Tise measures specified la titis Article shall
nos be applied to gooda la transit sisroughont thse
territories of contractlng Governments unie.s sucis
measures are necessary for tise protection of their
own plants.

ARTICLE VII

International Go-operation

Thse contracting Qoverumesits shall co-operate
witlt one another te thse fullest practicable extent
in achieving the aimi of this onsvention, in par-
ticulr as follows:

(a) Each contracting GCwernment figrees te
co-qserate witJs FAO i thse establishment Mf a
world reporting service on plant diseases and pests,



mnaing full use of the facilities and services of
existing organizations for this purpose, and, when
tiis la stablished, to furnish to FAO periodicaily
thse foilowing information:

(i) reports on the occurrenc, outbreak
and spread of economically Important pests and
diseases of plants and plant products which may
bc of immediate or potential danger;

(II) Information on means found to be
effective in controiling thse pesta and diseases of
plants and plant products.

(b) Each contracting, Government shail, as
far as is practicable, participate in an>' spercial
campaigns for combatig particular destructive
pesta or diseases which nia> seriously tbreaten crop
production and need international action to mecet
the emergencies.

ARTICLE VIII
Regional Plant Protection Organisation

1. Thse contracting Goversiments undertake to
co-operate with one another in establishing region-
al plant protection organisations in appropriate
arcas.

2. Tfle regional plant protection organizations
sisal! function as tise co-ordinating bodies In tise
areas coivcred and sisall participate in varions acti-
vities to acisieve thse objectives of tisis Convention.

ARTICLE IX

Seutement of Disputes

.Iftisere is an>' dispute regarding tise Inter-
pretation or application of ti Convention, or if
a contracting Coverrnent conaiders tisat any ac-
tion b>' anotiser contracting Ooverniment is i con.
filet with tise obligations of tise latter under Ar-
ticles V and VI of tisis Convention, especial>'
regarding tise basis of prohllsiting or restricting tise

FAO to appoint a committce to cosisider tise ques-
tion in dispute.

2. Tise Director-General of FAO sisall the
upon, after consultation witis tise Goverrnents c
cerned, appoint a comîmittec of experts wh
shall include representatives of tisose Governnel
This conlmittee sisai consider tise question
dispute, taking into account ail documents a
other forms of evidence submitted b>' the Gov'C
ments concerncd. Thsis committee sisali aubri
report to tise Director-General of FAO who Sh
transmit it to, the Governments concerned, and
other contracting Governments.

à. Tise contracting Governnients agrec that t
recommendations of sucis a committee, while f
binding ini character, will become the basia J
renewed consideration b>' the Govcrnments cc
cerner of the matter ont of wisich the disagreCflie
arose.

4. The Governîments concerned shall -uS
equally thc expenses of the experts.

ARTICLE X
Substitution of Prier Agreements

Thsis Convention sisall terminate andI 5r<pl3
bctwccn contracting Governments, tise Inten'
tional Convention respecting 'neasures to c tk
against thc Phylloxera vastatrix of 3 ve e
z88s, Uic additional Convention signed at err
on 15 April 1889 and tise International Cýonvcit'
for Uic Protection of Plants signed at RC0e 0
16 April 1929.

ARTICLE XI

Territorial Application

i. Any Governanent may at thec âmen Of
cation or a4lhcrcace or at an>' tiane thec0ftrtcn
msnte ic Director-Geperal of FAO aSel
ration that thi Convention sisali eaxend to 'a
an>' of thse territories for tise international rlto
of which it in responqibk andl duis nvt
sissU be applicable to al territoriesseca 'dnt
declaration as froms thse thirtieth day aftcf ther
celpt of theileclartion b>' thse Dircto-, c'

2. An>' Governaent wiei bas omn9'



the Director-General of FAO a declaration, ini
ýordance with paragrapil i of tliis Article may

a1nY time communicate a further declaration
,difying the scope of any former declaration or
IlUiating the application of the provisions of

Spresent Convention in respect of an>' territor>'.
ýh modification or termination. shail take effect
fr9I5I tiht thirtieth day after the reccipt of the
tISiation b>' the Director-General.

3- The Director-General of FAO shll inforrn
sBgntftory and adherlng Governments of any

Cl54*a4j0fl received under this Article.

ARTICLE XI1

Ratification and Adherence

'M iis Convention shail bc open for signa-

b 'Y 8.11 Governments ufltil i May' 1952 and
alI be ratified at the earliest possible date. The
1'trurnents of ratification shali be deposited with
tictor-Gneral of FAO, who shall give notice

the date of deposit to tacil of the signatorY'
Yvernintt

2* ssoon as this Convention has corn iMt
rc inl accordance with Article XIV, it shail be

efor adilerence b>' non-uignator>' Goveroents.
lhernc uhali be effected b>' the deposit of an

8rument of adhertnceewlth the Directot4Geflral
F&(,whc shall notif>' ail signatory and adher-

ARTICLE XIII

Amendment

A4nY> proposai b>' a contracting Governelt
t th amnden cf this Convention shall be

eutInicateci to the Director-Gentral of FAO.

2* Au>' Prcposed amencdment of this Coflven-
ýt rcevd b>' the Dieto-enrl of FAO

orn a Cttg Goverhment shall be presented
a eua rspeclal session cf tht Vonferenct of

&0fo Pproval and, if the amendment involves
~1fltn technicai changes or imposes addltlonal

ýhto3On the contracting Governmesits, it
le' bc cOpsidee b>' an advisory comittee of

specialists convened b>' FAO prier te the Confer-
ence.

3. Notice of any proposedi arnendmnent of this
-Convention shail be transmitted te the contracting
Covernments b>' the Director-Gencral -of FAO flot
later than the time when the agenda cf the session
of tht Conference at which the matter is to be con-
sidered is dispatched.

4. Any sucil proposedi sxendiment of this Con-
vention shahI require tht approval cf tht Confer-
ence of FAO and shall corne into, force as froin
the thirtieth day after acceptance by two-thirds, cf
the contracting Governrnents. Ainendments involv-
ing new obligations for contracting Goverrments,
however, shail cornte into force in respect of eacb
contracting Government only on acceptance by it
and as f rom the thirtieth day after sucil acceptance.

5. The instruments of acceptance of amendiments
involving new obligations shalh be deposited with
the Director-General of FAO, who shall informi
ail contracting Governents cf the receipt of ac-
ceptances and the entry into force cf amendmnents.

ARTICLE XIV

Entry into Force

As soon as this Convention has been ratified by
three signator>' Governments it shall corne into
force between them. It shail corne into force for
each Government ratifying or adhering tuereafter
frcm the date of deposit of lus instrument cf ratifi-
cation or adherenct.

ARTICLE XV

Denunciation

r. An>' contracting Gcvernment ma>' at an>' thne
gîve notice of <enunciation of this Convention
by notification addressed to tht Director-Gencral
of FAO. The Director-General shall at once
inforrn ail signator>' and adhering Govtrnents.

2. Denunciation shall take effect onte year fromt
the date of recelpt cf the notification b>' tht Dirce-
tor..General cf FAO.



ANNEX >
MODEL PHYTmSANrrARY CERTIFICATE

PLANT PROTECTION SERVICE

This is to certify
that the plants, parts of plants or plant products described. below or representative saniples of themnf
thoroughly examined on (date) - -by (naine) -an authorized 0115l
of the (service) --and were fodto tebest of hisknowleto esbstailyfree f'
înjurious discases and pests; and that thse consigtnent is believed to conform with the currrnt phytO0'
tary regulations of the importing country both as stated in th< additional declaration hereon and otherw

Fumigation or disinfection treatment (if required by importing country):

Date ------- -------- Treatment -_ _ _ - --- - --

Duration of exposure .Chemical and concetration ________

Additlonal declaration

..... ~ ..... '9 ---------

(Stamp of the Service)

DE.SCRIPTION OF THE COOMENT

Name and address of exporter: .. . ....... ..

Name and addro cgn oe. -. - ---------. ----

Number and description of packages: ....... . .. -

Oriinf requirued yim ng couty): .......... - ......

Point of any: ----

Quantity and naineof product: .....-..----.- -- ------ -

Botanical naine (if required by liporting country) : . .. .....- ......-..



CONVENTION INTERNATIONALE
POUR LA PROTECTION DES VEGETAUX

PRAMBULEConvention; le terme produits vé
gne les Produits non manufacturés et

Parties contractantes, reconnaissant l'utilité gine végétale, Y compris les semen
coOPération internationale dans la lutte con- par la définition du terme « végéta
maladies et les ennemis des végétaux et des 2. Les dispositions de la présent

ts végétaux, et particulièrement contre l'in-tio vééax tpr*uirmn ote1ii Peuvent également s'appliquer, si les
tion et la propagation de ces maladies et tants le jugent utile, aux entrepô
is au-delà des frontières nationales, désireuses moyens de trsport, matériel d'emba
er une étroite coordination des mesures vi- matériaux de tout ordre accompagna
Ces fins, sont convenues de ce qui suit: tels que la terre, qui interviennent da

ARTICLEinternational des végétaux et produitsC t3. La pioésente Convention vise pa
les maladies et ennemis des végétaux
asde l'importance dans le comr e int

P~Ytelssquerlapterre, qui interviennent d-

ARTICLE III

Accords complémentaire

gétaux » dési-
moulus d'ori-

ces non visées
x ».
e Convention
Etats contrac-
ts, récipients,
lage et autres
nt les plantes,
ns le transport
végétaux.
rticulièrement
qui présentent
ernational.

s

que Etat contractant s'engage à veiller,
rritoire, à l'application des mesures pres-

la présente Convention.

ARTICLE Il

Champ d'application

e a Présente Convention, le terme « végé-
signe les plantes vivantes et parties de
vantes, y compris les semences dont les
tractants jugent nécesaire de contrôler

i. Des accords complémentaires applicables à
des régions particulières, à des maladies ou ennemis
déterminés, à des végétaux et produits végétaux
spécifiés ou à certains modes de transport interna-
tional des végétaux et produits végétaux, ou des
accords complémentaires tendant d'une autre ma-
nière à l'application des dispositions de la présente
Convention, peuvent être élaborés par l'Organisa-
tion des Nations Unies pour l'Alimentation et
l'Agriculture (désignée ci-après sous la dénomnina-
tion de « FAO »), soit sur la recommandation d'un
Etat contractant, soit de sa propre initiative, afin
de résoudre, en matière de protection des végétaux,
des problèmes spéciaux réclamant une attention ou
des solutions particulières.

2. Tout accord complémentaire de cette nature
entrera en vigueur, pour chaque Etat contractant,
après avoir été accepté conformément aux disposi-
tions de l'Acte constitutif et du Règlement intérieur
de la FAO.

e contr
ru-



ART~ICLE IV

de l prteciondes végétaux

I. Chaque Etat contractant s'engage à prendre
les dispositions nécessaires pour organiser, dans le
pius bref délai, et dans la mesure de ses possibilités:

(a) une or&iato p«jicicfi de la protection.
des végétau, pricpalement chargée:

(i> de l'inspecton des végétaux sur pied,
des terres cultivées (y comspris les champs, les plan-
tations, les pépinières et les serres) et des végétau4x

et produ~its végétaux emmxagasinés ou en' cours de
trasp, nvepicireent de sigaler l'exis-
tence, l'apparition et la propgin des maladies
et enneis des végtauxt d4e lutter contre ces ma-
ladies et ennemis;

(ii) de l'nseion des envois de végétaux
eproduits végétaux faisant l'objet d'changes nter-

nationauxc, et, dan~s la meur du& possible, de l'ns-
pection d'autres articles ou produits transportés fai-
sant l'objet d'échags iternaionaux dans des con-
ditions telles qu'ils peuvent être occasionnellement
les véhicules de maaie t d'ennemisdes végétaux,
et produits végétaux, de l'inspection. et de la sur-

veilane ds istalatonsd'emagsingeet des
mo*yenis de transport de tout ordre intervenant dans

les échanges liternationaux, qu'il s'agisse de végé-
taxe pout végétaux ou d'autres produits, en

ennemi de végétaux et produits végétau;
<lii> de la dés estatio ou de la désinfec-

moyen d tranpor de tout ordre qui sont utiliss

vois de véétaux et poutvétax(sinsci-

taux et produis végétaux et des moyens de pré%
tion et de lutte;

. (c) la reclerùhe et I'eàuEt dans le dorW
de la Protection des végétaux.

2. Chaque Etat contractant présentera au
recteur général de la FAO un rapport décriv
la portée de son orgniatio ntonale pour la
tection des végétaux et les modifications qui 5

~ÇP*ÇiEtats

ARTICLEV
Certificats phyto-sanitaires

I. Chaque Etat contractant prendra~ le
sitions niécessaires pour délivrer des certificat-
tosantaircs, conformes tant> à l réglementatil
la protection des Végétaux en vigueur dIa]
autres Etats contractants, qu'aux prescriptior
vantes:

(a) Les fonctions de l'insp~ection desen
de la délivrance des certificats nie pourr>J1l
remplies que par des agents te hiquement "
tents et dûment autorisés, ou souslerai
agissant dans des conditins et disosn de r
gneafents de nature à permettre aux autOrW
pays importateurs d'accep>ter lests 4 t
comme des documens dignes de foi.

(b) Les certificats ayant pour objetle~
taux destinés à la plantation ou à la msliPi

produit en annexe àla prsenteCovniet
nir en outre toute déclaration supplémenltaire
gée par les autorités du pays importateur; le ln'
de certificat peut êitre égaleet utilisé le
échéant, pour d'autres végétaux et pour les Pl"

végtau à odto enepscftr
eies du paimprtter

(C crtfiat ecomprent -uun



le répondant pas au modèle reproduit en annexe
la présente Convention.

ARTICLE VI

sitions concernant les importations

Uhaque Etat contractant a toute autorité pour
ementer l'importation des végétaux et des pro-
a végétaux, afin de lutter contre l'introduction
maladies et ennemis des végétaux sur son terri-

et, dans ce but, il peut:
(a) imposer des restrictions ou des conditions

rportation des végétaux ou produits végétaux;
(b) interdire l'importation de certains végé-
Ou produits végétaux ou de certains lots de

taux ou produits végétaux;
(c) inspecter ou mettre en quarantaine des en-
déterminés de végétaux ou produits végétaux;
(d) procéder à la désinfection, à la désinfesta-
ou à la destruction d'envois déterminés de vé-

ux ou produits végétaux, exiger la désinfection,
ésinfestation ou la destruction desdits envois,
tême en interdire l'entrée.
Afin d'entraver le moins possible le commerce

'national, chaque Etat contractant effectuera la
illance visée au paragraphe i du présent arti-
en se conformant aux dispositions suivantes:
(a) Les Etats contractants ne doivent prendre,
ertu de leur réglementation sur la protection
'égétaux, aucune des mesures mentionnées au
graphe i du présent article, à moins que celles-
e répondent à des nécessités d'ordre phyto-
aire.

(b) Tout Etat contractant qui impose des
actiOns ou des conditions à l'importation des
taux et produits végétaux dans son territoire
publier lesdites restrictions ou conditions et les
nuniquer immédiatement aux services de pro-

decls végétaux des autres Etats contractants

'porriaon le vigetaux ou proaus
publier sa décision motivée et mettre

immédiatement au courant les services de protec-
tion des végétaux des autres Etats contractants et
la FAO.

(d) Tout Etat contractant qui limite les points
d'entrée pour l'importation de certains végétaux ou
produits végétaux doit choisir lesdits points de ma-
nière à ne pas entraver sans nécessité le commerce
international. L'Etat contractant doit publier une
liste de ces derniers et la communiquer aux services
de protection des végétaux des autres Etats contrac-
tants et à la FAO. Toute restriction de cet ordre ne
sera autorisée que si les végétaux ou produits végé-
taux en cause doivent être accompagnés de certifi-
cats phyto-sanitaires ou soumis à une inspection ou
à un traitement.

(e) L'inspection, par les services de protection
des végétaux d'un Etat contractant, des envois de
végétaux destinés à l'importation doit s'effectuer
dans le plus bref délai possible, en tenant dÛment
compte de la nature périssable de ces végétaux. Si
un envoi est reconnu non conforme aux conditions
exigées par la législation de l'Etat importateur en
matière de protection des végétaux, le services de
protection des végétaux de l'Etat exportateur doit
en être informé. Si la destruction totale ou partielle
de l'envoi est effectuée, un procès-verbal officiel
doit être transmis sans délai au service de protec-
tion des végétaux de l'Etat exportateur.

(f) Les Etats contractants doivent prendre les
dispositions nécessaires pour que, tout en assurant
la sauvegarde de leur prduction végétale, soit ré-
duit au minimum le nombre de cas dans lesquels un
certificat phyto-sanitaire est exigé à l'importation
des végétaux ou produits végétaux non destinés à
la plantation, tels que les céréales, fruits, légumes
et fleurs coupées.

(g) Les Etats contractants peuvent prendre
des dispositions en vue de l'importation, aux fins
de recherche scientifique, de végétaux et produits
végétaux et d'échantillons d'ennemis et organismes
pathogèn des végétaux, en s'assurant pleinement
des précautions nécessaires pour empêcher le risque
de propagation de ces maladies et ennemis des

végétaux.

3. Les dispositions du présent article ne sont pas



applicables au transit à travers le territoire des
Etats contractants, à moins qu'elles ne soient néces-
saires à la protection des végétaux de ces Etats.

ARTICLE VII

Collaboration internationale

Les Etats contractants collaboreront dans toute
la mesure possible à la réalisation des buts de la
présente convention, notamment de la manière
suivante:

(a) Chaque Etat contractant, tout en utilisant
pleinement les possibilités et les services offerts dans
ce domaine par les organisations existantes, s'enga-
ge à collaborer avec la FAO en vue de l'organisa-
tion d'un service mondial de renseignements sur les
maladies et ennemis des végétaux et, dès la création
de ce dernier, à fournir périodiquement à la FAO
les renseignements ci-après:

(i) les rapports concernant la manifestation,
l'apparition et la propagation sur son territoire des
maladies et ennemis des végétaux présentant une
importance du point de vue économique et un dan-
ger immédiat ou une possibilité de danger;

(ài) la description de méthodes de lutte con-
tre les maladies et ennemis des végétaux et produits
végétaux dont il a éprouvé l'efficacité.

(b) En participant, dans toute la mesure du
possible, à route campagne particulière de lutte con-
tre les maladies ou ennemis des végétaux.qui consti-
tuent une sérieuse menace pour les récoltes, et dont
la gravité exige une action sur le plan international.

ARTICLE VIII

Organisation régionale
de la protection des végétaux

s. Les Etats contractants s'engagent à collaborer
pour instituer dans les régions appropriées des orga-
nisations régionales pour la protection des végétaux.

2. Ces organisations assureront un rôle coordina-
teur dans les régions de leur compétence et pren-
dront part à différentes activités en vue de réaliser
les objectifs de la présente Convention.

ARTICLE IX

Règlement des différends

i. En cas de contestation sur l'interprétation 011
l'application de la présente Convention, ou encore
lorsqu'un des Etats contractants considère qu'une
action entreprise par un autre Etat contractant est
incompatible avec les obligations que lui imposent
les articles V et VI de la présente Convention, Par-
ticulièrement en ce qui concerne les motifs d'une
interdiction ou d'une restriction de l'entrée de vé-
gétaux ou produits végétaux provenant de son ter
ritoire, l'Etat ou les Etats intéressés peuvent de-
mander au Directeur général de la FAO de désigner
un comité chargé d'examiner le différend.

2. Dans ce cas, le Directeur général de la FAO,
en consultation avec les gouvernements intéres,
désignera un comité d'experts, qui comprendra des
représentants desdits gouvernements. Ce Ornid
examinera le différend en tenant compte de tous
les documents et éléments probatoires utiles présen-
tés par les Etats intéressés. Le comité soumnettra Un

rapport au Directeur général de la FAO, qui le
communiquera aux Etats intéressés et aux autre
Etats contractants.

3. Tout en ne reconnaissant pas aux reconunan-
dations de ce comité un caractère obligatoire, les
Etats contractants conviennent de les prendre Pour
base de tout nouvel examen, par les Etats intéressés'
de la question se trouvant à l'origine de la con'
testation.

4. Les gouvernements intéressés supp eront

une part égale des frais de la mission confié' a
experts.

ARTICLE X

Substitution aux accords antérieurs

La présente Convention met fin et se substitue'
dans les relations entre les parties contractantes,
la Convention internationale phylloxérique du
novembre M88i, à la Convention additionnelle
Berne du 15 avril 1889 et à la Convention interna
tionale de Rome du 16 avril 199 sur la P
des végétaux.



ARTICLE XI

Applications territoriales

1. Tout Etat peut, à la date de la ratification ou
de l'adhésion ou à tout moment après cette date,
cOnmuniquer au Directeur général de la FAO une
déclaration indiquant que la présente Convention

est applicable à tout ou partie des territoires dont
il assure la représentation sur le plan international.

Cette décision prendra effet trente jours après ré-

ception par le Directeur général de la déclaration

Portant désignation desdits territoires.

2. Tout Etat qui a transmis au Directeur général
de la FAO une déclaration, conformément au para-
graphe 1 du présent article, peut à tout moment
cornrnuniquer une nouvelle déclaration modifiant

Portée d'une déclaration précédente, ou mettant
fin à l'application des dispositions de la présente
Convention dans n'importe quel territoire. Cette
déclaration prendra effet trente jours après la date
de sa réception par le Directeur général.

3 Le Directeur général de la FAO informera
tons les Etats signataires ou adhérents des déclara-
t"is qu'il aura reçues par application du présent
article.

ARTICLE XII

Ratification et adhésion

t. La présente Convention est ouverte à la signa-
re de tous les Etats jusqu'au 1' mai 1952, etsera ratifiée le plus tôt possible. Les instruments de

ratifcation seront déposés auprès du Directeur
ééral de la FAO qui avisera chaque Etat signa-
aire de la date de ce dépôt-

v Les Etats qui n'ont pas signé la présente Con-
ention seront admis à y' adhérer dès qu'elle sera

entrée en vigueur, conformément à l'article XIV.
Ldhésion s'effectuera par le dépôt d'un instru-
ent d'adhésion auprès du Directeur général de

l FAO, qui en avisera chacun des Etats signataires
et adhérents.

ARTICLE XIII

Amendement

i. Toute proposition d'amendement à la présente
Convention introduite par un Etat contractant doit
être soumise au Directeur général de la FAO.

2. Toute proposition d'amendement introduite
par un Etat contractant et reçue par le Directeur
général de la FAO doit être présentée pour appro-
bation à la Conférence de la FAO, réunie en session
ordinaire ou spéciale; si l'amendement implique
d'importantes modifications d'ordre technique ou
impose de nouvelles obligations aux Etats contrac-
tants, il sera étudié par un comité consultatif
d'experts convoqué par la FAO avant la Confé-
rence.

3. Toute proposition d'amendement sera noti-
fiée aux Etats contractants par le Directeur général
de la FAO, au plus tard à la date de l'envoi de
l'ordre du jour de la session de la Conférence où
doit être examinée cette proposition.

4. Toute proposition d'amendement doit être
adoptée par la Conférence de la FAO, et prend

effet à compter du trentième jour qui suit son
acceptation par les deux tiers des Etats contrac-
tants. Toutefois les amendements qui impliquent de
nouvelles obligations à la charge des Etats contrac-
tants ne prennent effet, pour tout Etat contractant,
qu'après avoir été acceptés par lui et à compter du
trentième jour qui suit cette acceptation.

5. Les instruments d'acceptation des amende-
ments qui impliquent de nouvelles obligations doi-
vent être déposés auprès du Directeur général de la
FAO, qui informera tous les Etats contractants de
la réception desdits instruments et de l'entrée en
vigueur desdits amendements.

ARTICLE XIV

Entrée en vigueur

La présente Convention entrera en vigueur entre

les parties lorsque trois Etats signataires l'auront

ratifiée. Elle entrera en vigueur pour les autres
Etats à la date du dépôt de leur instrument de
ratification ou d'adhésion.



ARTICLE XV

Dénonciations

général de la FAO. Le Directeur général en infor-
mera immédiatement tous les Etats signataires OE
adhérents.

i. Chacun des Etats contractants peut à tout 2. La dénonciation ne produira ses effets qu'un
moment faire connaître qu'il dénonce la présente an après la date de réception de la notification par
Convention par notification adressée au Directeur le Directeur général de la FAO.

ANNEXE
CERTIFICAT PHYTO-SANrrARE, MODÈLE

SERVICE DE LA PROTECTION DES VkoéTAUX

DE _. .- -- N

Il est certifié
que les végétaux, parties de végétaux ou produits végétaux décrits ci-dessous ont été minutieusement
examinés, en totalité ou sur échantillon représentatif le (date) . par (nom).
agent autorisé du (service) . ..... et sont, à sa connaissance, jugés pratiquement indemnes d'eo-
nemis et maladies dangereux des cultures; et que l'envoi est estimé conforme aux réglementations phyto'
sanitaires actuellement en vigueur dans le pays importateur, ainsi qu'il est spécifié dans la déclaration stUP
plémentaire ci-après ou par ailleurs.

Fumigation ou désinfection (à remplir sur la demande du pays importateur):

Date ..... . Traitement .

Durée du traitement Produit chimique utilisé et concentration

Déclaration supplémentaire

(Cachet du Service)

DESCRIPTION DE L'ENVOI

Nom, prénom et adresse de l'expéditeur: ---
Nom, prénom et adresse du destinataire: .. ..

Nombre et nature des colis:
Marque des colis: ---------

Provenance (sur la demande du pays importateur):
Moyen de transport: - -

Point rd'entrée-
Contenu de l'envoi: - ---_-_------

Nom botanique (sur la demande du pays importateur):

Fait à le -

(SIoNATvas)

(FONCTION)



DONE at Rome, Italy, on the sixth day of December, one thousand nine hundred

and fifty-one, in a single copy in the English, French and Spanish languages, each

of which shall be ofequal authenticity. This document shall be deposited in the

archives of the Food and Agriculture Organization of the United Nations.

Certífied copies shall be transmitted by the Director-General of the Food and

Agriculture Organization to each signatory anil adhering Government.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized to that effect, have

signed this Convention on behalf of their respective Governments on the dates

appearing opposite their signatures.

FArr à Rome, Italie, le six décembre mille neuf cent cinquante et un, en un seul

exemplaire en anglais, français et espagnol, chaque texte faisant également foi.
Les originaux seront déposés dans les archives de l'Organisation des Nations

Unies pour l'Alimentation et l'Agriculture. Des copies certifiées conformes seront

remises par le Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'Ali-

mentation et l'Agriculture à chacun des Etats signataires ou adhérents.

EN FOI DE Quoi les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé la présente

Convention au nom de leurs gouvernements respectifs aux dates indiquées en

regard de leurs signatures.

Auek .
Sr Autriche:

Sthe Kingdea Of Belgum:
"Ur le Royaume de Belgque:



For Brazil:

Pour le Brésil: A

AJVI'

For Canada:
Pour le Canada:

For Ceylon.
Pour le Ceylan:

4q.c~.

For Egypt:
Pour l'Egyjxe: - '&e.

22



For France:
Pour la France:

For India:
Pour l'Inde.

For the United Stat
Pour les Etats-Unis

es of Indonesia
d'Indonie:

For Ireland:
Pour l'Irlande:

d2ýA?

A P-lJPL&--fý



Pour Inag:
$'M 42. ;fI:i

For Japan:
Pour le JaDen:

G. /J. ,'96/

For Lebanon:
Pour le Liban:

For the Grand Duchy of Luxembourg:
Pour le Gran Duché de Luxembourg.

Q4



For-the1c1i•cpim of the Netherlanda.
PoR le Roaume dcs Pays-Bu -

ai. ~

For New Zeasi
Pour laNovleZan-

x. .,i

l'or Pakistan:
Pour le Pàklsan.*

For the Republic of thé Philippines:
Pour la République des Mippines;

""À. 4 ý



For Portugal:
Pour le Portugal:

For Spain:
Pour I'Espagne:

For -Switzerland:
Pour la Suime:

For Tuiland:
Pour la Th=rian:

6 ~c.L~r"~

M
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'l the Union of South Africa:
'Ur l'Union Sud-Africaine:

r the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
ur le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

>r the United States of America:
>'r les Etats-Unis d'Amérique:

,t-Nam:

g-
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For Yugoslavia: hz4Et/S.' I«42
Pour la Yougoslavie: 6~. £>e&. ji
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